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helyben háxhci 
Égése évre 
Fél évre 
Negyed övre
V'.déKi- ; . Utsn küldve
Egész évre . 9 frt - kr. 
Fel évre 4 „50 kr. 
Negyed évre 2 , 15 kr.

Néptanítóknak helyben : 
Egész évre 6 írt kr. 
Fél évre 3 „ — , 
Negyed évre 1 „ 50 „

Néptanítóknak vidéken : 
Égést évre . 7 frt — kr. 
Fél évre 3 „ 50 n 
Negyed évre 2 » 75 „

re .

POLITIKAI es VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.
-Megjelenik heteiikint kétszer: vasárnap és eslitiírliiklin.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben;
Muzsik és Partlics könyv- és kónyomdájábnn, Schöu A., Hecht M. könyvkereskcd.-ben, Hay S. dohánytőzsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények egy a fővárosi mint a külföldi ösbzcs hirdotési irodákban.
Egy szitui 10 kr.

L

Szerkeszt megi iroda és 
kiadóhivatal :

Csondes-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, as 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bármsntetlenleveleknsm 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vissza.

Szerkesztővel értekezhetni:
(I. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 6 óráig.

Közegészség.
Szerencsétlen egv ország vagyunk. 

Nincs nemzet a tölti kereksegén, mely 
oly kitartóan és kétségbeesetten kiiz 
ködölt volna létéért, mint a magyarság. 
Pusztított mar bennünket tűz, víz, zsa
rolt es rabságba vitt török, tatar. — 
majd tőnkre telt a nemet, es most, 
hogy valamiképen nagy nehozen kis 
nyugalomra teltünk szert, ellepi hazán 
kát a betegség egész raja.

Rémülettel tapasztaljuk, hogy mily 
csekély mértékben szaporodik lakossá
gunk, hogy mig a külföldi nagy ál 
lamoké alig száz év ietölyta alatt meg 
kétszereseden hazunk lakossága alig 
szaporodott néhány millióval

Ali az oka e szomorú tünemény 
nek ?

Vállvonogatva állítja egyik-másik 
felületes tudós, hogy hal nem lehel 
róla senki sem, ha a magyar faj nem 
szapora, ha a magyarság <riy rendkívü
lien lassan szaporodik. Pedig nézzük 
csak a statistikai kimutatásokat és bi
zony azt látjuk ki belőlük, hogy a 
szülési aranyok eléggé megfelelők, de 
borzasztó a halálozások mérve.

Nem a szaporaság hiánya okozza 
tehát, hogy számunk nem gyarapodik, 
hanem az a körülmény, hogy egész
ségi viszonyaink tan hatatlanok, hogy

elhal a nép azon arénákon, melyeket a 
világ legszebb dalaival énekeltek meg. 
hogy pusztul a nép a kies bérezek 
hazájában.

Anglia ködös honában, nedves, 
barátságtalan vidékein sokkal egész
ségesebb nemzedék él, mint a mienk. 
A munkások között, kik egész napon 
át a bányában kuporodnak és óriási 
fáradalmakkal nyerik a kőszenet, vagy 
erezet, sokkal kisebb a halálozás, mint 
az alföldi szabad természetben élő föld- 
inivelő nép közt.

Hat még a gyermekhalálozás ? — 
Mikor oly sok szépet es dicsőt olvasunk 
a német anyáról, nem vetődík e fel a 
kérdés, hogy hát a magyar nő jóanya-e ? 
Versenyezhet-e a némettel ?

Szomorodott szívvel valljuk be, 
hogy nem, legalább legnagyobb részben 
nem, és ez az oka annyi ártatlan lélek 
pusztulásának. Pedig ugyancsak nem 
szabadna felednünk Széchényi gróf 
szavait, nem szabadna felednünk az 
intelmet, hogy t rekedjünk, hassunk 
oda, hogy gyarapodjék a magyarság 
száma, hogy kegyelmezzünk meg az 
apagyilkosnak is, mert ő is hazánkfia.

A malária láz évenként ezer meg 
ezer áldozatot ragad el es mégsem tesz 
az országban senki oly intézkedést, 
mely az ő öldöklő erejét megtörje. — 

Nem csapolják le kellőleg a veszedelmes 
mocsárokat, nem szárítják a nyirkos 
talajt. Falvak és városok egészségtelen 
helyekre épülnek, lakosságuk örökké 
szenved, folyton beteg és nincs a ki 
gyógyíthassa, mert hiszen a betegség 
talaján él

Tréfaképen szoktuk emlegetni a 
csömört, pedig ez a speczialis magyar I 
betegség is ezreket ragad el. Magyar-! 
ország tűzhelye a tífusznak és kolerá
nak. Nem túlozunk, orvostudóri adatok 
nyomán beszélünk: hazánk tanyája a 
legveszedelmesebb betegségeknek

Az említetteken kivül pusztítanak 
himlő, kanyaró es e betegségekhez 
vörheny es diíleritisz is csatlakoznak. 

| Ezek ragadjak el gyermekeink felel. 
Es mind ez ellen nem cselekszünk 

| semmi’. A főváros nem jár elől jó pél
dával, a vidék pedig nem mozdul A 
sajtó tűzte ki magúnak feladatául, hogy 
rámutat a bajokra • megye orvosszak- 
leríiai ismerjek kötelességüknek, hogy 
útba igazítják; kivált a főid népét, az 
administratio közegek kövessenek el 
mindent az egészségügy érdekében, meri 
mutatja a külföld példája, hogy lehel 
segíteni a legrosszabb egészségügyi 
állapotokon is.

A kormány gondoskodott róla, hogy 
a középiskolákban tanítsak a közegész

ségtant. az egyetemi ifjúság is mind
inkább megkedveli e tantárgyat.

Adja Isten, hogy foganatja legyen, 
hogy csökkenjen a borzasztó halálozási 
mérv es boldogabb korszakot érjünk.

A takarmányozás gondjai.
„A gazdára nézve a téli takarma- 

nyozas egyértelmű a vagyon gyarapítá
sával és a takarmány ozásba fektetett 
toké sokkal biztosabb kamatot hajt, mint 
az időjárás az eleim c-apások szeszélye
inek kitett gabnaterinelés."

Soha szakértő gazda alaposabb és 
igazabb mondassa! nem adott jobb és 
gyakoilatibb tanácsot gazdatársainak.

Nem szándékom t. gazda: arsat innak 
fölösleges tanácsokat osztogatni a takar
mányozás mikéntjére nézve. Tudja azt 
m.nden gazd i, hogy mi jó a láb is jó
szagnak. E czikkem czélja tehat e jedül 
csak az, hogy a sajat, bo tapasztalatom 
alapján rámutassak azokra a nelkulözhe- 
letleii segédeszközökre. melyekkel a la 

i karmanyt a mentül gyorsabb, könnyebb 
es hatnaló'abb emésztésre előkészíthetjük.

Nekem három évvel ezelőtt a gróf 
Balthyanji tele adacsi uradalmat kellett 
leszerelnem lakai munykészito gépekkel. 
Nem ismérvén az újabb szerkezetű ily 
gépi ke , felmentem a fuvarosba es tudva, 
hogy Tarnóczy Gusztáv gépcsarnokában 
miiiden valamire való rendszert megtalá
lok, meglátogattam váczi körúti csar
nokát.

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.

Reminisczencziák.
i.

Madár dalolt aa Ágon, 
Világ nyílott a fán,
S miként egy bűvöl Alom, 
Jelent mag boldogságom 
Te veled óh! leány!

Nem teng madár ax Ágon 
Nincsen virág a Iád,
S miként egy röpke álom, 
Száll messze boldogságom 
Utánad óh ! leány ! . . .

II
Etnléknaol-e ama
Csergő kis patakra.
Vidám csevegésünk 
Mely végig hallgatta 
Emlék*  '.el e ?

Emlékszel-e ama
Csintalan szellőre,
Mely nékem szánt csókod 
Elkapta előre .
Emlakszel-e ?

Hát arra a döntő,
Fájó pillanatra.

A mikor e két taiv
Egymást megtagadta.

Emléksr.el-e ?
Vojlkó Pál.

Első szerelmem.
(Olyan csendes in>>rfoii<liruzá8-fél<,.|

Ismét elvbe kerültem, s gondoltam, 
majd a falnak taszítom, s meg lesz a ki
hív As

Hab ! Éppen a fal mellett ment, s en 
■ Készültem a nagy taszításra

Midőn mellem került, nagy erővel 
dőltem neki, de ő kígyó módjára kisiklotl, 
s en agy kirakat üvegtábláját zúztam be. 
Aa ipsse visszanézett. jót nevetett, s el- 
lábolt.

A kihívandó elmenekült s helyébe a 
hívatlan kereskedő jött ki es a betört táb- 
Iáért I frtot követelt. Leszurkoltam a nagy 
összeget s bosszú orral mentem kant.

Ily mez előjelek után elvetettem a 
duellum esamejut.

Megnyugodtam sorsomban s jártam to
vább is a táncziskolába. Ha a sióké ticsur 

ajkán lenéző es diadalmas mosollyal lej- 
tett mellettem Lisettel, ellutott a méreg, s 
tehetetlen dühömben ajkamat vérig harap- 
páltam.

Egy este ellenségem nem jött a lánca 
,iskelAba, s én félve ugyan a kosártól, fel

kertem Lisetlet az egyik francnia-négyesre 
Mosolyogva igerkezult el, s én hosszú ket 
bet után voltam ismét boldog. Meilőztctésem 
okát, — miután jogom sem volt rá, nem 
tudakoltam tőle, s beszeltünk as időről, ka- 
lucsuirol a más komoly dolgokról Es 
•se i»mel en kísérhettem haza imadoltomat. 
Már nem voltunk messze a „fekete med
ve -tői, midőu lépteket « hangos vihogást 
hozott a síéi velünk szemközt. Egy villa
mos lampa alatt találkoztunk k viiiogókkal, 
s felismertem szőke ellet.segemet és két 
szivargyari munkás leányt

Lisztté is felismerte mindharmat, es 
meglepetése egy halk „ah'-ban nyilvánult, 
lehál a szőke urii „csigán mádikat* 4 ki
sert haza. Ettől tehát nem volt mit lelnem 
eieutul.

A tánezpróbán azonban uj gyötrelem 
várt reárn

Egy csinos kadut udvarolt életre-ba- 
lálra Liseltenek.

Bánatomban beültem aa étterembe s 
megittam 1 2 U pohár sort, mitől bátor
ságot kapva, azon erős elhatározással lép
tem a lancaterembe, hogy vagy en, vagy 
a kadét legfeljebb holnap délig élünk

Bele is kötöttem a leendő hős harc/.- 
tiba, de ea is sejtve talán veres szándéko
mat, kerülte a komoly összeütközést

Dühöm nagy volt, s <»lhatározAm, hogy 
dárini módon is kihívom a kis kadetet.

A sors kedvezett: midőn szünet alatt 
mindenki as étterembe sietett, en az ajtó
ban megláttam a kis kadetet, s oly erővel 
rohantam el mellette, hogy a mint ő for
dult, kiütöttem kesebői a fagy Iáitos tányér
kát. En visszafordultam s diadalmas mosoly 

I ült arezomou, ő pedig odaszolt hogy :
„Nem tud vigyázni ? Marha !“
No hiszen nekem sem kellőit több. 

Odaléptem mellé, s vérben forgó szemekkel 
.legalább úgy mondták) moudáin neki, hegy 
vonja vissza szavait. O erre nem volt haj
landó. * en kinyilatkostatám, hogy ha ezen 
szavaiért lovagias elégtételt nem ad, „gyáva 
himpellér".

Átadá névjegyet, s megnevezvén se
gédéi). mos fagy untot kert, mit oly ángiius 
egykedvűséggel szopogatott, hogy engem a 
düh majdnem fölrobbantott.

Másnap segedeiuk tanácskozásra jöt
tek össze s midőn kél segédem hozzám jött, 
szót som szólva, egy levélkéi tettrk elein s 
iparkodtak dlisatelni. Tudták ugyanis,hogy 
ha jelenlétükben bontom fel a levelet, an
nak tartalma az ő kidobásukat fog|a szülni.

Lázas gyorsasággal vettem kezembe 
a levélkét. Aa Írás teljesen ismeretlen, — 
krx krax, de mégis eléggé olvasható, hogy 
megértsem tartalmát. Feltéptem a cuvertát, 
egy névjegy esett ki belőle „X Y , kadet- 
iskolai növendék " állt rajta. Ahá, tehát a 
kis kadét irt ? Miután átolvastam, darabokra



Első sorban a szecskavágókat néz
tem meg. Mutattak nékem : Muráth-, 
Groszinann-, Schlick-, Riechmoud & Cand 
ler-,Epple-, Shultlevorth-, és Croiiley-féle 
szecskavágókat 25 írttól egész 320 írtig. 
A gépek közül a ózdijaimnak legjobban 
megfelelő egyenlő nagyságuakon 10—10 
perczig tartó vágási kísérleteket tettem 
két emberrel, mely alkalommal meggyé 
ződtem, hogy a Crowley-féle szerkezet 
messze fölülmúlja a többieket. E szecs
kavágó gyönyörű tiszta és szapora mun
kát végez, rendkívül gyorsan jár és igy 
— mert nem árasztja annyira a mun
kást, többet is lehet vele dolgozni.

A répavágók és zuzók közt szintén 
Muráth , Grosztnann-, Schlick-, Kühne-, 
Epple, Stutllevurt-, Crowley és Hornsby- 
féléket vettem kísérletezés alá és itt is 
a Crowley-féle répavágók tűntek ki ha
tározottan a többiek tölött, mert ezek 
gyönyörű egyenletességgel és nagy köny- 
nyüséggei aprítják a répát, a nélkül 
hogy megakadnának, darabokat hagyná
nak vagy eldugulnának, es szapora mun
kájukkal, szilárd szerkezetükkel teljesen 
kielégítik a gazda igényeit. A répazuzók 
közt a Hornsbyíélét tartom a legjobbnak

A darálók közt a „Kis óriás*  da
rálót találom a legjobbnak és legczéisze- 
rübbnek. Ez ördöngös egy masina, — 
melyen egy ló óránkmt egy hektolitert 
képes darálni. Legalkalmasabb a csöves 
tengerihez, de árpát, zabot, bükkönyt is 
szépen darál, bármely dara finomságban. 
Ára járványrúddal együtt 60 frt, a un 
hasznosságot tekintve valóban csekélység. 
Ajánlom beszerzését minden jó gazdának.

A kukoricza-morzsolok közül valami 
15-féle szerkezetet mutatott Tarnóczy, 
de éu ezek közül Hoffterr es Schrau/.- 
félét választottam, mert ez végezte leg
kevesebb erőfeszítéssel a legtisztább és 
legszaporabb munkát.

Ma már elmúlt 3 éve, hogy e gé
peket beszereztem. Környékbeli gazda
társaim egyre-másra panaszkodnak, hogy 
hol ezzel, hol azzal a géppel van bajuk. 
Csodálkoznak, hogy én, a ki 3 évvel 
ezelőtt a gépkereskedök kéme voltam, 
folytonos panaszaimmal, azóta nem pa 
naszkodom.

íme, tehát tudjak miért. . Es a
saját érdekükben kívánom, hogy ezt 
hasznukra fordítsák és lássak be, bog} 
a rossz gép olyan, mint a házitolvaj mely 
észrevétlenül lopja meg gazdáját.

Egy tapasztalt gazdatiszt.

Gyászbeszéd.
— Tartatot! halottak napján. —

Tisztelt Gyülekezet 1 Egyetemi Polgártársak!

Az enyészet és földi múlandóság sár
guló levelekkel borított hantjai koszé, ax 
örök nyugalom helyére jöttünk ki e mai 
napon, minta testvér, egyetem ifjúsága, 
hogy lerójjuk a megemlékezés adóját feled- 
hctlen sírotoknál, hazánk felkent martyrjai 1

A meddig a történelem csillaga a múl
takba röpíti sugarát, mindenütt fény és 
árnyként váltakoznak a szerencse és sze
rencsétlenség napjai. Mint a társadalomban 
a boldog férj örömteli kebellel várja évről 
évre a nap évfordulóját, melyen nejének 
as Ur színe előtt örök hűséget esküvők ; 
férj és nő karöltve mennek as elhunytak 
virággal hintett sirdombjai kossá, a meg
halt kedves emlékéért imádkosai ; igy a 
nemzetek évssázadokon át, ssintén inegün- 
neplik öröm és gyásznapjaikat. Ezért emelt 
Róma a városalkotó Quirinusnak templomot: 
esért szentelő meg as áldozatra ment 300 
Fabius halálának évfordulóját .' Mi. kik egy- 
begyültünk, e kényektől megszentelt he 
lyen, nem-e azért jöttünk, hogy a feledes 
ködét a megemlékezés ragyogó napjával 
szétoszlassuk, hogy szivünk magasztos ér
zését, mely bensőnkben, lelkesedésünk fü
zével e mai napon egy uj világot, a meg
emlékezés világát gyujtá, kövessük ? Igen! 
As erények örökzöld koszorúja egyik leg
szebb virága, a megemlékezésnek szentel
tük e inai napot! Eljöttünk siiotokhoz vér
tanuk .' mintThemis:okles a marathoni győző 
oszlopához! mint Ueasar llerakles sziklái
hoz. hogy nagy lelketeknek emlékein el
merengve, némi enyhülést szeressünk fáj
dalmunknak; mert valamint a hős, ki öreg 
napjaiban, nagy harcsukban teljes elete
ttek mozzanatait beszélve el unokáinak, 
veszélye, fájdalma, dicsőségé átszáll ezekre 
es igy fiúról fiúra szállva a hagyomány, 
mindnyájuk előtt tiszteletben marad a di
cső s annak ludasa, hogy verébül származ
tak, lángot, lelkesedést gyújt sziveikben ; 
úgy bennünket is elragad fájdalmuuk da
czára ama édes tudat, hogy erényeitek fénylő 
nimbusa minket is, mint utódaitokat, gló
riaként vesz körül.

Nem adózunk-e mc is az elösmerés e> 
csodálattal párosult imádás zöld babérleve
lével, a történet ragyköny vébe aranybetük- 
kei írott hősök es ^államférfiak iránt i' kik
nél a hazaszeretet boldogító érzete meleg 
lánggal egeit ?

„A hazaszeretet egyike a kebel leg- 
tiszteletremeltobb szenvedelmeinek ; de sok 
kívántatik, míg annak tiszta birtokába jut
hatunk", mondja koszorús küllőnk, e» ti 
ast teljesen birátek Kebletek, mely egy
kor hevesen dobogott, csak azért a főidért

lelkesült es égett, hol szelíden ringatott 
édes altató dal mellett anyátok, hol kéjt 
ás bánatot először ézett szivetek és szerel
metek tüskés rózsafája fel virágzott.

Mint az ifjú, dúló csatában, sebesül
ten, megmaradt kardvasát szorítja vértől 
párolgó kezébe, mint a kalmár, ki háborgó 
tengerre szállva, hajótörést szenvedvén, re
megő karjaival öleli át értékes lio mijál : 
úgy szivetekben is a hazaszeretet magasz
tos érzete képezte az erős várat; a hasa 
oltárán áldozni volt legfőbb törekvéstek; 
a haza függetlensége és szabadságának, ha 
kell élet és vérrel való kivívása volt élte
tetek féltékenyen őrzött kincse.

Dicső, szép, magasztos uz emberi élet, 
midőn szabadon, de átmelegült kebellel vá
lasztva magának pályát, azt jós balszerencse 
közt tiszta, tántorithatlan önérzettel követi; 
vagy mint tüzes meteor ezrek előtt világítva 
fényének erejével a mindennapiság szűk, 
egyhangú köréből kiemelkedve, nagy,szent, 
milliókat érdeklődő ezél után törekszik; de 
inennyivel magasztosabb akkor, ha hazája 
az. miért vérét ontá; ha erős láncsokat és 
gyöngéd kötelékeket, melyekkel az élet 
sziveinket magához fűzi, szétbirj*  szakítani 
s lelkét istenere, nevét a jövőro bízva, a 
halállal szembeszállni mer, hogy példájá
ból a zsarnok megtanulja, miszerint van a 
világon hatalom, melyet lelánczolni mint 
Prometheust, nem lehet; ez a bátorság és 
meggyőződés által vezetett erős férfiaka
rattal párosult hazaszeretet.

Mint a tisztán ragyogó nap, az égen 
átlialadtaban messzebb és messzebb körökre 
terjeszti fényének sugarát, vagy mint víz
tükrére dobott kavics, nagyobb és nagyobb 
huilámgyürüket kelt, úgy a hazaszeretettől 
lángoló szivét is mar gyermekéveiben e 
fenséges érzet dobogtató, az ifjú képzetében 
teljes pumpájára emelkedők . azért remélt; 
azért küzdött a férfi végperezéig, miről 
életének küszöbén ábrándozott. Ez lelkesí
tette a gyermeket, midőn gyönge válla har
matát nehéz tegyverszij dörzsölte föl ; ez 
az ifjút, hogy szeretteit elhagyva, a csata
tér veres mezejére siessen, ex buzdította 
Ziinyit, midőn Leonidáskéut védte magát, 
míg a megújuló roham el nem sodorta hús 
alakját. Ez adott bátorságot és halálmegve- 
test Szundinak, a sziklavár romjai alá való 
temetkezésnél

De miként a távol homályába burkolt 
hegyek köknek látszanak, holott közelről 
legföljebb zöldek, - úgy sokszor vannak 
olyanok is. kiknél a hazaszeretet csak mint 
szenvedély egyszerre felcsap, magasan lobog, 
zug, pattog ; de hevítő parazsat nem hagy 
hatra. A haza védelmére nem pillanatnyi

fény, hanem tartós meleg; nem magas láng, 
do izzó parázs keli, mint volt a ti szivei
tekben.

A szabadság szellője, mely Frankhon 
határiról hazánkba is elhatott, nem hagyott 
titeket sem érintetlenül. Párizs felett a nép 
„legyen" szavára, megdördült az ég világ- 
rázólag * a csattanás, mely országokra szólt, 
a világszabadság vészdörgése volt. A már- 
cziusi virág uj életmagot hozott az égből, 
melyet a tavasa teremtő ifjúsága érlelt 
naggyá ós lopta hazánk jobb érzésű fiai 
szivébe a zöldülő reményt. De a zsarnok 
önkény, mint kikelettel együtt járó vihar 
betört a virradó hazába * a nép megrázva 
bilincsét egy szív és lélekkel nyúlt fegy
verhez Lánghalált osztott a vas, mely * 
szabadság tgyéből bűverőt merített; a vész
madár utolsót énekelt.

Az ősi erdő, melyre vihar és forgószél 
ütött * bár meglépte zöld koszorúját, koro
náját s számos erős tölgyét kitördelte, de 
ő maga, mely alatt a föld gyakran megin
gott, inig fenn az ég villamos istenei zordon 
haragban ontották reá tüze*  ostoraikat, meg
állóit ; később uj erőre kapva nagyobb ár- 
nyéku erdőt növelt : úgy hazánk, melynek 
jeleseit a durva erőszak és önkézy elra
gadta tőlünk, ma is fennáll ; mert naggyá 
és hatalmassá érleltétek ti ! nemes honfiak I 
Olt voltatok a nagy harezbau, vészben vi
harok közepette, magasan lobogtatva a sza
badság zászlóját: együtt küzdöttetek remél
tetek es szenvedtetek a szabadság legna
gyobb hőseivel, kikkel áldozatkészségben 
cs a martyr koszorú elnyerésében vetélked
tetek.

Oh nagy halottak! kik alig néhány 
lábnyira nyugovalók a hant alatt, hol a 
fénynek árnya, rózsáuak tövise nincs, ve
gyetek a szent megemlékező*  e jelet, a 
szeretet és kegyelet zöld koszorúját, melyet 
nagy eszmétek méltó örökösei, az egyetem 
polgárai tesznek le sírotokra.

A megemleaezes edes érzete elhozza 
evrői-evre az egyelem polgárainak szivet, 
hogy mint ti a nemael nagy élettáblájára 
véretekkel irtatok, suba ne váljék érthetet
lenné előttük, hogy mint a rómaiak, kik 
isteneik szobra előtt tanultak meg naggyá 
lenni ugy mi is e gránit oszlopnál mentsünk 
buzgalmat es lelkesedést ama küzdelem, 
uufeláiduzá*  és hűségre a hazához, mely 
nyurnáitokat jelzi, és telketek csodá*  vará
zsa melegítse fel sziveinket, mint nap a 
földet, áldást és termekenyseget ideave elő ; 
mert a nemzeti öntudat as a népekuél, a mi 
a csira elete a növényben, míg as megvan, 
cl ; mihelyt megromlott, pusztulásnak indul.

Nyugodjatok bekevei, nevelek dicső

téptem. • dühömben atyám vadászkutyáját 
kihajítottam aa ablakon.

A névjegyen ez állt
„Uram !

Tegnap est: össsetüaeiünk eredménye 
kibírt*  lelt, ui felett en ina kissé gondol- 
kosva, aion eredményre jöttein, hogy ön. 
t ur tegnap erővel kerete a kihívást, * mi
vel elmebeli állapota is a nagyszámú sörtől 
igen besxamithatlan volt ; legokosabb ax 
ügyet elfelejteni

Boesánatkerest nem várok, ■ reinellem 
ön sem fog máskor oly (cellákat provokálni ? !

1 ivosli jóakarója
X \ ., hadapród.*

hiúsult meg a parbaj
Vigye a manó a xadétot. gondolám 

» elmentem a „Fekete medvéhez" bosssu- 
ságornat sörbe fojtani

A fogpisstt.' t azt bizonyították, hogy 
uoeg csak négy pohár * r van bekebelezve, 
tea t i minden pohár sor kiírásánál egy 
fogpisakálut raktam magam mellé, hogy ha 
esetleg inár a sör elmebeli állapotomat be- 
■ aamithatlanná tette a pincaér tudhassa a 
soruk mennyiségei Est Jeau mar úgy tud
ta, hogy nem is kérdezett, csak megoivast*  
a íogpisskalókat midőn Lisette mosolyogva

lejtelt felém, * megkínált egy belépti jegy 
gyei, mely a dalárda tánczestelyere szólt.

Nem állhattam ellent, vettem egyet 
Aztán kérdem, hogy kiknek adott el meg 
jegyeket ? A ki*  Kadétnak i*  ! Huh ! Akkor 
en nem mehetek el !

Fel a lettem magamban, hogy nem 
inegyek el, • ámbár Lisette szívélyesen 
hitt meg. nem igenein bizonyosat

A mulatság meg csak kot hot múlva 
lesz, gondolám, * majd valami jó ötlettel 
ki fogom magamat menteni Lisette előtt a 
távol maradásért As idő lassan múlt, de 
vegre mégis megjött a tánczmulatság napja 
V asárnap volt.

1 nnepi mezbe bújva sétáltam egész 
nap. s estefele a mulatság színhelye előtt 
lődörögtem.

Latiam Elteltet nővérével es anyjával 
uemenui, * ki*  híja, hogy eu is utana nnu 
mentem, de tudva hogy a kadét is ott lene, 
legyőztem a vagyat * tovább sétáltam hall
gatva a hangversenyt

A közeli torony óra háromnegyed U-et 
ütött, * én láttam a teremből két alakot 
kilépni és sietve távozni Szemközt jöttek 
velem. * felismertem a km kadetot. Nem 
volt kimaradhatási engedélye, * hasa kel
lett mennie.

Bementem tehát a terembe, hol a hang-

verseny veget érve, éppen csárdást kezdtek 
tánezoini. Elfogott a vágy, Liszttel tánczol- 
hatni, o amint leült, hozzá leptem.

Fáradt volt, nem tánczolt, de aa első 
hegyesre ígérkezett

A fáradtság, mint később elmondá,
csak Ürügy volt, hogy egy ott levő úri em
berről ne kelljen tánezoini, kiről tudta,hogy 
10 óra felé haza fog menni.

A négyesig Lisette inellett öltem s be
szóltunk mindenfeierol, mígnem elötolakod 
tam mellóztetesemmol. s kérdez*  annak okát. 
Lisztté elpirult, * megnyugtatott, hogy csak 
próbára akarta tenni alliatatossagumat, vál
jon meilőztetcsom dacsara fogom-e őt be
csülni ?

Addig-addig beszéltünk az álliatatos- 
ságrül, bee-ülésről stb , hogy vegre ki ta
láltam ejteni, hogy szeretem őt. Lisztté
melyen elpirult s melegen saoritá meg ke
zemet. ** úgymond, vette ezt észre, s mi
vel ő is érdeklődött irántam, próbára akart 
tenni

A próba jól ütött ki. e én e naptól 
fogva legboldogabb ember vagyok, messze 
földön

A négye*  alatt vígan csevegtünk, s a 
mulatság végén karonfogva kísérlem hasa 
Anyja és nővéré lassan jővén utánunk, — 
előre siettünk * a „fekete medve*  sötét 
sarkán elcsattant az első csók

Azóta is kapok néha, * boldogságom 
hatat tálán, azért nem is kísérlem meg leírni.

Így a pauiiagon fekve, húzódott el 
telki ssemeim előtt szerelmem történeté, s 
csakhamar elaludtam Előttem lebegett a 
bájos Lisette, s lehajolt, s arezou csókolt ; 
utaua uyuitam, magamhoz vontam, sut
togva, biztattam, hogy szerelmem örök 
ke tart.

„Csókolj kedves Lisette, csókolj/ mon- 
dugatam, * Lisette csókolt, mert éráéin ar- 
czonion forró leheiletet e*  csókját.

Almomat jó anyám haugos kacsaja 
ssakitá félbe, * en láttam előttem azon va
dasz kutyát, melyet egyszor as ablakon ha
jítottam ki ! Most ast csókolgattam álmom- 
bán Lisettet gondolván karjaim közt.

Anyám látva hogy meg világosság van 
• sobámbau, bejött, * látta a nagy szerelmi 
arénát, mit testvéreim megtudva, szintén 
jóizüt kacasgtak rajta

• ♦•
— Csibuk, regény a földön előttem 

i heverve, lefekszem, s álmodom Lisetteről.
Lisette, jó éjszakát.

Irta: Koppold Károly.
(Vég..)

—



fog maradni közöttünk Mint ama sziklák | 
tenger közepette, melyeket a reájuk csap- 
(Iohó hullám tisztábbra mos, ugy ragyognak 
napról-napra fényesebben gránitoszlopotokon 
nevetek aranybetüi, melyeket liálakünyüink 
áltatnak.

Isten veletek I
Nov 1-én a „Vértanuk sírjánál" sza

valta és készítette
ifj. Karsay István

in. e. h

Híre k.
Uj ügyvéd. Dr. Molnár iGyula, e 

lapok szerkesztője múlt hó 29, 30, s nov. 
3-án a budapesti ügy véd vizsgáló bizottság 
•lőtt sikeresen letette ai Ügyvédi vizsgát s 

| Zombor saékhelylyel kérelmezte fölvételét 
1 a szabadkai ügyvédi kamaránál

Kinevezés. Kis József nagykőrösi járás
bíróság! albiró a szabadkai kir. törvény- 
saékhez neveztetett ki bírónak.

Necrolog. Alföldi János, aa apatini 
kerület szolgabirája f. hó 4-én hossza be
tegség után elhunyt. — Temetése nagy 
részvét mellett ment végbe.

Hivatalnoki brutalitás. A szabadkai 
kir. törvényesek utóbbi időben sokat hal
latott magáról as olt dívó abnorniis viszo
nyok miatt. Ennek folytán helyeztetett kél 
bíró s maga aa elnök is nyugalomba. A 
kinevezett uj elnök, l’écsy Aurél meg nem 
foglalta el hivatalát, — minélfogva ott meg 
mindig megtörténhetik olyan hivatalnoki 
brutalitás, minőről alább részletesebben szó
lunk. As esel a következő : E lapok szer
kesztője f. ho ú-en >zuhadkán időzött, hogy 
ügyvédi oklevelet a szabadkai ügyvédi ka
maránál bemutassa, s miután ez alkalommal 
szabadkai ügyvéd-kollegáit is együttesen 
óhajtotta fölkeresni, a törvényszék pertaraba 
ment. Az ott jelenlevő dr. Óchossberger, 
dr. ScbeÜ'er, llirachberger ügyvéd urak a 
legmelegebben Üdvözölték s beszelgetesbe 
eredtek vele. Lapunk szerkesztőjének egy 
azersmind dr. hallass/ odavaló ügy veddel 
pertári ügyben kellett volna ertekezme. s 
a jelenlevő ügyvedek ott marasztalták, mond
ván, hogy dr. Sniiassy nemsokára oda jő. 
Lapunk szerkesztője helyet foglalt az ügy
védi kar állal saját kényeimére vett pam- 
lagon, s várakozott csendesen. Egy»zerre 
csak ebbe áll egy hetyke magatartasu fia
tal ember s kémény szavakkal így rivall 
rá : „Mit keres ön itt A durva megsaóli 
tásra dr. Molnár aat felelte: „Dr. hallasz/ 
ügyved urat válom!*  „No ha ou itt vára
kozik valakire, akkor viselje magát ille
delmesen, s ne dülesakeüjek a pamiagra, 
s ne dobja le annak vánkosát, ne szivaroz- 
aon itt!" Dr. Molnár e brutális rendreuta
sítást vissaautasitv * aboeli csodálkozásának 
adott kifejezést, hogy ily hang s ily modor 
egy ügyvéddel szembún a szabadkai tör
vény szez pertarábau labra kaphatott. A 
pertársuk, Vadnai Jusséi trvszeki aljegyző, 
most mar meg dühösebben kiáltott ra ; „ l a- 
vuazeá innen 1" Dr Moluar azt felelte . 
„Nekem, mint üg/véduek, jogom vau n 
pertarba lepni barmiam s beumaradni .' 
-— A pertáraok erre behívatta a hivatal 
saolgat s parancsolta mint következiK . „in
tézkedjék, hogy ezen ember innen kivezet 
tessék'"*  Esek után dr Molnár uhahagy la 
a periárt. A jelenlevő ügyvedek megbotran 
kozva a periéi uok ilybrutalitasafulölt,kérdőre 
vontak, mire ó azonban fitymáludva felelte : 
„Ez aa ur auuak köszönheti, hogy így járt, 

mert neia mutatta be magat nekem ! " 
Ea eset kínos szénáéitól keltett hzabadkáu, 
annál inkább is mert dr. Mólnál szabadkai 
születető, olt mindenki áltál ismert cgyéni- 
s g. \ adnai József pedig csak rövid idő óta 
saolgá'i a törvényeséknél. Lapunk szerkesz
tőié f hó 6 án fegyelmi följelent st telt 
Vaduai József ellen a szabadkai hír. tör
vényszéknél.

Újvidék költségvetési előirányzatából . 
Az 18H7 évi költségelőirányzatban erdészeti 
kiadáséira 3 3V0 frt., városi épületek fenn.g

tartására 1000 frt.. a város világításra 6.500 
frt, a város köveset* 1., csatornasása és tisz
tántartására 22.3000 frt., kutak és hidak 
fenntartására 700 frt., töltések fenntartására 
bUO frt , vizek levezetésére 450 frt., van 
felvéve

Áthelyezőt. Dr. Bilumel Ede a helyb. 
áll. főgymu. rendes tanára áthelyeztetett a 
soproni áll. főreáltanodáboa tanárnak Az 
ekként megürült tanári állást Rődiger Lajos 
fehértemplomi tanár foglalja el.

Csütörtökön délután fél 3 órakor tüzet 
jelzett a toronyőr. A tűzoltók azonnal meg 
IS jelentek egy, a vaspálya-állomás közelé
ben levő háznál, a hol egy disznóól gyűlt 
ki s a könnyen veszélyessé válható tüzet 
elnyomták.

A Városunkban is ismert kedves szí
nésznőt, Perlaky Gizellát, (jelenleg Sopron
ban működik) uem csekély szerencsétlen
ség érte a napokban. Egy előadás alkalmá
val ugyanis arczába lőttek. A darabban 
„Arthur" agyonlövi nejét „Annát*,  kit Per
laki Gizella kisasszony .személyesített. A 
mint a pisztoly eldördült, n nő íjodlen ka
pott arczáboz e szavakkal: „meglőtte az 
arcaomat." Egy pillanatra ast hitte a kö
zönség, hogy ez a darabban van így, a kik 
azonban látták a pisztolyból kitóduló tüzet, 
rögtön tisztában voltak a helyzettel A pias- 
loiy ugyanis oly közel voit a no arczáhus. 
hogy mar e miatt is. de másrészt meg ab 
ból is, mert a pisztolyban sok volt a pus
kapor is, a fojtás is, a lövés inegegeite a 
szmessno arczát. A szereucaélicuseg
nyomai valószínűleg hosszú ideig maradnak 
a kedves azincssnő árusán.

DuatVuny a vállalati adó tárgyában. A 
pénz K »*igazg.  bíróság egy fölmerült eset 
alkalmából a kővetkező elvi határozatot 
mondotta ki : „A nyilvános számadásra kö
telezett vállalatuk es egyletek üzleti adójá
nak luegáiiapitasauál, a vállalat, illetve 
egylet tulajdonai kopeso ház után űzetett 
11. osztályú kereseti adu, valamint az .gaz- 
galusági tagoa jutaieka után kivetett cs a 
valialat, illetve egylet által kifizetett kere
seti adö es azok mán jaró általános jőve 
deimi ée községi pulado az üzlet nyers jö
vedelméből le nem voubato."

az allategeszsoguyyi törvényjavaslat 
a toldoz. ipar us koreai. minisztériumban 
megtartóit eutjuel tárgyalások megaliapuda- 
sai szerint átdolgozva keszeu vau es így a 
törvényjavaslatul mar iegkuaeiebb befogjak 
nyújtani.

Az ütvén forinton aluli biztosítási uj
jak hol perientluK. A m Kir. (Jurta lö'n 
okt. lb-eu ’JU2. az a a Következő határo
zatot hozta tckiulve, hugy a biztosítási díj 
mcghzcloscre irányzott Keresetei, melyei 
magúnak a biztosítási ügyiéinek, leven fu- 
íjumaiijai, legiobb tödben aaun kcrdesiiek 
megbiraiasat is szükségessé teszik, ha váj
jon maga a biztosítási ügyiül joghatály bah 
ionnali-e? leaintve, hogy a biztosított s 
biztosító közötti jogviszony t a kurvák, tör
vény szaba.yozza, az e jogviszonyból ie>- 
asuruiu vita*  Kérdések eidumesuhci luhat a 
luresK. tol v . szabványai aiiaiiUASuUiioi, 
uyiivauvaiu, hogy a biztosítási dijak iránti 
perek az löl 4 eVi XXVI. l.-cz. 11. 
uiomo bekezdésénél kepust, a aiscbu pol
gár. peres ügyekben eljárásra hivatott bi- 
tusag nletekusBvge ala egyáltalán nem tar
tozunk. iekiutve ezek szeriül, hugy a kir. 
ítélőtáblának ázott végzésé, mely áltál ki
mondatott hogy az üu írton aluli biztosítási 
dijakat tárgyazu ily perek idézett l.-cz. ha
tálya alá tar.óznak » as e. b. iteletc az azt 
megelőző rgeaz eijai ássál egy ült meg-'CUim.- 
bitletetl, a fennálló törvényűé . meg uem 
H-lel. A masodbirósag végzésé tuegváltuz- 
lalik, es as eljárás inegsemiuisilcseuek hely 
nem adatik.

Az Ujonczozas. A Búd. Korr. írja Az 
utolsó kel ev katona ujouczozásai alkalma
iéit tapasztalatok sok oidaloo azon aggályra 
nyújtottak indokot, hogy Magyarország né
pességé gondot okozó csekély mellekben 
zaporodik, s hogy nevezetesen a férfisál-

jadék gyengén és elsatnyulva kerül » so
rozó bizottságok elé. Est az aggált az ujon- 
ezozás ez évi fényes eredménye teljesen 
eloszlatta. Az 1863. évi Ínség és as 1861. 
• 1 1865-ben fellépett mindenfelé járványos 
baj képezték az I883 -1885. évek kedve
zőtlen ujonezozási eredményeinek indokait. 
Az 1875. után beállott kedvezőbb egészség
ügyi viszonyok most már azon várakozásra 
nyújtanak biztos kilátást, hogy Magyaror
szág ujonczjutalékai a legközelebbi évek 
ben nem maradnak az 1886. évi ujonci- 
á I I i t á s kitűnő eredményei mögött. 
Mig a legközelebb lefolyt években a hon
védhadseregbe mindössze 6000 --7000 ujon-
cz.ot lehetett évenkint besorozni, az idei 
ujoncsosás a honvédség részére 17.000 em
ber fölösleget eredményezett, a mely mel
lett még megjegyzendő, hogy ugy a közös, 
mint a honvédhadseregbe majdnem általá
ban erős, jól kifejlődött ifjú embereket le
hetett besorozni, (.'sak egyes vidékek, a 
melyekben a Iliegfololő születési években 
járványos betegségek .uralkodtak, szolgál
tattak feltűnően gyenge hadköteleseket. 
Hogy a kiképezendő ujunezok ilyetén hir
telen megszaporodásából származó többter- 
heles kikerültessek, a kormány jövőre bi
zonyos maximális számot fog a honvédség 
hez besorozandó ujonezukra nuzve megába 
pitani, miután a bonvédhadsereg összes ke
retei évenkint |2 13 00'» emberrel teljesen
ki egészíthetők.

Divat. A párisi Figaro írja: A pesti 
nők leijei es literei mindenáron meg akar
ván szüntetni a tournure-mámát, mely Ma
gyarország tűvarosában valóban ep oly óriás, 
mint nevetséges mérveket ölt, elhatároztál, 
hogy kutyáikat touruurebeu járatják Min
den valamirevaló kutya a divat e bájos 
lírmekevel sétái azóta as Audrássy utón

Hirdetmény. A törvényhatósági bizott
ság választás ala esu tagjainak fele részé 
t. ovi nov. l-l-en U|boi fog íuegvalaszlatni, 
mi ezennel közhírre letelik azzal, hogy vá
lasztási helyekül a belvárosban a városhaza, 
felső városban Kirchkuopf (Csibrakij korcs
ma, Cservenkabun Konyovits Simon féle 
Korcsma Bánátban fekete ló (Thum Vincze 
ide ház i es vegre hz< leucseben a fehér 
galamb tele korcsma jelöltetnek ki. A tör
vényhatósági biaoll.iaguuk legtöbb adó1, fi
sotok névjegyzéké a lejegyzői hivatalban 
kőzbzemiere kiteve lalailalik. Keit Zom bor
ban, 18»<i-ik évi november hu 5-én. 
ilotfmanii Mihály s, k. polgármester.

A viraokedvelok figyelműbe Egy a 
vidéki hölgy Közönségét es fiatalságot kivá
lóan érdeklő újításról van szó, mely hivatva 
vau a viiagKedvelőknek uagy oromét ukozui, 
Eddig ugyanis, ha valamely esküvőre, oaira, 
uunepeiyes alkalomra vagy leuteloore elő 
virágcsokrokat vagy koszorúkat rcudellua 
a fővárosból, mire azok reudeltutcsi he
lyükre ettek, auüig rendszerint felig her
vadtak voltak ugy, Uugy mikor hasznaiul 
akartak, mar eivusaitettuK üüesegukut. l’eca, 
.dauu ismert fuvarost mű- «s eióvirag i«- 
icsKedo, AiuvK a luvarusbau uagy ííu.ií.iu 
serteszele vau, iuu«l .az uiúvirag eicsoma- 
goiasauak egy egcszuu uj módjai taiaila lei 
1. csomagolási eijaiaouaa as azeiuuyo Vau, 
..ugy énnel a legaenyeseub kamuba, tea- 
roZsa, uaruzisz, ibolya stb. oly udeu marad 
meg, mintha akkor leptek Volna a tövéről, 
l’ucsi a beusomageias alkuiméval a 
virágokat viszel öntözi meg, de a vízbe 
néhány csepp nedvet kever valamely más 
leiyadokbui. H*  “ csokor megérkezik, is
im et meg keli Kissé őulozui vagy fecsken
dezni, mely után egész üdoseget vissza 
uyeri. Aa ily módon elcsomagolt virágot a 
legtávolabb vidékre lehet szállítani anélkül 
hogy irisseseget veszítene

A lanczkedvelo kozönstg szives figyel
mébe ajánlom lazcziskolamat (a Vadaszkurl 
uagy leimebeuj. liszt. 1 lerczenberger
dándor.

Toloncz szökevények. Kolompár 
Viliin 34 érez, római kath., nőtlen, csa
vargó, termete közép, arcza kerek, haja fe

kete, szeme barna, ürfk rendes, bajuszé 
tömött, különös jegyei : jobb kezén hüvelyk - 
ujja zsugorodott; Kolompár G y ö r g y 
31 éves, róm., kath. csavargó termete ma
gas, arcza hosszas, haja fekete, szeme barna, 
bajusza kicsiny, különös jegyei : jobb szeme 
és bal szeme felett sebhely látható ; Jová- 
n o v i t s 1*  e t r ó 30 éves, róm., kath., nős, 
csavargó, termete magas, arcza kerek, haja 
fekete, nienie barna, orra rendes, bajusza 
kicsiny, különös jegyei nincsenek.; Kolom
pár Sándor 26 éves, róm., kath., nős, 
csavargó, termete kicsiny, arcza kerek, haja 
fekete, szeme barna, orra rendes, bajusza 
kicsiny, különös jegyei : himlőhelyes : J o- 
v á n • v i t s N i k o 1 a 16 éves, róm. kath. 
nőtlen, csavargó, termete köaép, arcza hosi- 
szas, baja fekete, szeme barna, orra rendes, 
különös jegyei : jobb kezén kis ujja zsu
gorodott és Kolompár Sundi 16 éves, 
róm. kath., nőtlen, csavargó, termete kicsiny, 
arcza kerek, haja fekete, szeme barna, orra 
rendes, különös jegyei nincsenek, állítólag 
Sztanisitsi czigányok, tolonezkisérők által 
szabadon bocsájtattak. Zombor, 86. okt. 19.

Irodalom.
Uj zenemű. Legközelebb megjelenik 

egy , Harmat-gyöngyök" (Tbau Perien) czi- 
mü leugyelke. Zongorára szerié s Köbeim 
Jenm kisasszonynak ajánlotta Herczenber- 
ger Dezső. Kapható lesz llecht Márk köuyv- 
Kcreskedésébeu.

A ..Rümeny* ’ czimü jelesen szerkesztett 
kepeB hetilap ó-ik (október 31-iki) füzete a 
Kuveiaezu erdekes tartalommal jelent meg: 
„Divatos regényeink , tanulmány Csippek 
Ferencitől; „ Világtalanul-, költemény Levay 
Mihályiul; „l.tasas utánvéttel" elbeszélés 
a szinesz-eletből Gabányi Árpádtól ; „Kerüld 
az asszonyt nőt találsz", víg elbeszélés; 
..Fertikönyv- költemény, lord. Vikár Béla! 
..Kelen eailekeimbűl- dr. Moravitz Mátyás
tól ; „A történelmi kiállításhoz**  dr. Vali 
Belatol ; „ l assú elele e« munkái**,  dr. liényi 
Rezsőtől ; „Valbriant . regény, ford. dr. 
Kada István (folytatás), „Heti krónika" 
Krónikástól. Irodalom es művészét, egyve
leg, rejtvények, szerkesztői telephon. — 
Muveszi kivitelű eredeti képei közül meg
említjük : „Este van az egén .**,  Balog 
István költeményével; „Mindennapi kenye
rünket adjad nekünk ma!**;  „Lourdes', 
„Malom alatt - stb. — Előfizetési ára: 
•gesz övre 8 frt felévre 4 frt. negyedévre 
2 frt. Az előfizetések a szerkesztőséghez 
(Budapest, IV, ferencziek hazára) czim- 
zendők.

Rath Mór kiadásában megjelentek 
újabban: „II. Kákócai Ferencz fejedelem 
emlékiratai, a magyar háborúról,** közli 
Ihaly Kálmán ötödik kiadás (Ára 1 frt, 
„Dimitri Rudin- irta Turgenjuv Iván, har
madik füzet (Ára 60 kr.) „Gondolatok**,  
irta B. Eötvös József, első füzet (Ára 40 
kr „Arany János összes munkái', első fd- 
z.' t. harmadik végleges kiadás (Ara 40 kr.) 
„Eleiemből", irta Jókai Mór, negyedik füzet 
Ara !•> kr.) továbbá •Shakspere színmüvei, 

mrditottak többen, ötödik füzet (Ára 40 kr.) 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Törvényszéki csarnok.
Mikor a polgármester is beszámolói tart.

Szabadkáról értesítenek bennünket a 
következőkről :

>zalay László szabadkai ügyvéd. Ma- 
muzsits, ottani polgármester hallatlan vak- 
merősegü ténykedései miatt bűnügyi felje
lentést tett a kir. ügyo»asegael.

A feljelentést egész teriedelmeben im 
itt közöljük .

I ekinletes kir ügyészség!
MamuzMCs Lázár városi polgármester 

arról • rte-ite nyomatott meghívok mellett 
f. e október ho végén a varos mind a 8 
Kerületének választó polgárait, hogy ő pel- 
gai mesteri beszámolót fog tartani, jelenje
nek meg A 8-ik körben ez a beszámoló- 
fele uovember hó I éré tűzetett ki. E na
pon délután I órakor rgy küldöttség jött 
boisám mint ügy vedhez, mennénk ki a 8-ik 
körbe, mert ott letartóztattak többeket a 
kik azt merték kiáltani . „éljen a balpárt!" 
Eu bár lábamra beteges vagyok több hó
nap óta, kimentem, a a néptömeget 
cseudben találva, kérdést intéztem a tör
ténték iránt Erre többen előállottak, hogy 
Kiss dógyi Menyhért városi bizottsági ta
got a polgármester letartóztatta, sokakat



pedig fegyvere*  erő fedelet*  mellett a fel
hői elöntött. Én néháay sióval besaédet 
intéitem a néphee csendre és rendre intve 
őket, a egyben látva a számos személyből 
álló fegyverzett rendőrcsapatot, csodálkozó 
somnak adtam kifejeiést e szükségteleu 
rendőri intéakedés miatt.

Mamuisics Lázár polgármester és tár
sai aa iskolai épületből a hol elhelyezked
tek, látva, hogy én a néphei beszélek hoz
zám jöttek azon lármás kér léssel, vájjon 
mit akarok én ott, miért lázitom a népet ? 
„Sőt cseidesiteinu volt a válaszom ,e» meg 
nem foghatom, miért eszközöltek itt letar
tóztatásokat." Erre hosszabb szóvita fejlő
dött közöttünk s a polgármester letartózta
tással is fenyegetett, s jóllehet semmi tör
vényellenes dolgot nem cselekedtem, as ud
varterületről kiutasított. A míg a feleselés 
tartott, fegyveres rendőrök kerítettek be, s 
bámulva láttam, hegy a polgármester késs 
a tettlegcsségre is Mikor ezen eljárás ellen 
is óvást emeltem. Manauasics Lázár polgái- 
mesteri hatalmánál fogva lovas katonaságot 
rendelt be. s engem kivont kardokkal, ké
szen a leveretésre kiszorítottak erőhatalom
mal az utcaára, és a katonák egyikének 
lova különben is fájós lábamon oly erősen 
megsértett, hogy hosszabb időn at leszek 
kénytelen napjaim nagyobb részét ágyban 
tölteni. Eme katonai erőszaknál így buzdi- 
ditotta a polgármester a katonákat : „őr
mester ur, s reám mutatott arcaából ki
kelve, — az én felelősségemre le kell gá 

zoltatni !“
A polgármesternek ily intézkedéshez 

vélem szemben joga nem volt, a katonaság 
fegyveres beavatkozását alkalmazni pedig 
épen nem állott szabadságában, mert ő az 
iskola udvarán egyszerűen be
számoló beszédre jeleni meg. a mely tett 
semmiféle térvényben nem gyökerezik, s 
csupán korteskedésre vezethető vissza A 
katonai vagy bármily fegyveres erő igénybe 
vételére a polgármesternek korteskedéwi 
czélzatból hatalom nincs advs.de ha volna 
is, azt igenvbe vennie nem -zabad mindad
dig. míg arra szükség nincs Mar pedig ve
delem cgv emberrel szemben annyi fegy
veres rendőr mellett nem lehetett szükség 
egy csapat lovas katonára és azok kivont 
kardjaira is, inért ha erőszakot akart a pol
gármester ellenem alkalmazni, azt egy pár 
rendőrrel is tehette volna, bár a legkisebb 
ok*  sem volt erre

A mikor tehát Mám iisic. Lázár fegy 
veres rendőröket állíttatott föl köröttem, s 
a mikor kivont kardokkal, vágtató lovas 
katonasággal bekerittetett és elgázoltatáso- 
mát koczkáztatia. sőt arra parancsot 
adott, s a mikor önrendelkezési jogom
tól megfosztott személye szabadságomat 
jogos indok ne klil korlátozta « a mikor 
végül rajtam még testi sértést is ejtett, vi
lágos, hogy átlépte azon határt, melyet 
néki hivatalos hatalma enged.

Ezek alapján vádat emelek Mainuxaics 
Lázár polgármester mint közhivatalnok el
len bivata <.s hatalommal való visszaélés 
miatt :

1-ször a büntető törvény könyv 4 72 
<. alapján, mert a fegyveres erőt jogos in
dok néltü! beavatkozásra fe'b vta cs alka
inast*  :

2 szó' a bü.itető törvénykönyv 47'■ 
§-a alapján, mert jogtalan intézkedéséből 
kifolyólag bántalinastatott;

3-szor a büntető törvénykönyv I7ő 
g-ára támaszkodva, mert engem a csend 
ben álló néplvin-g közöl az udvar elha
gyására jogtalanul kényszerűen

Az itt előadottak alapján esedezem 
miszerint ez iigvben a ■ zsgálatot nrehbb 
megejtetni es Maion*  ci Lázéit a büntető 
törvénykönyv hivatkozott ■/.» asz*  értéi 
inében a hivatalos hatalommali visszaélés 
bűntettében bűnösnek kimondatni és bün
tetését eszközöltetni tnaltoztassek.

Tisztelettel
Szalay László A

Nyilttér.+)
Nyilvános felszólítás.

W .... Pál urat Zomborban ezennel 
i felszólítom, hogy tartozását irányomban 
minél előbb egyenlítse ki. annál is inkább, 

í mert a legközelebbi felszólításom alkalmá- 
í val kénytelen leszek teljes nevét ós állását 
is h nyilvánosságra hozni.

Bisenius,
Bocs, I. Riemerijasse 14.

Járványos betegségeknél a 
legjobban ajánlott egészségi 

ital.

Hecht Márk
Zomborbnn :könvv- haiiíi'jegy kereskedésében

SMMKUlWv
legjobb asztali- és üdíti ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hölyaghu- 

rutnál.

Jlattoni Henrik, Karlsbad él BndapeiL

30-23
»i K rozst alatt kn«lrtt<ekért nem vállal feli- 

r_______________________________

Foldó*  wrU. «»!-■ ■ l I <.|o-1 ■> |>l ‘ I' 

Dr. MOLNÁR GYULA,
Legújabb 

fölülmulhatlan jó hatású 
gyártmányok. 

Dory migrain nyeletkék.
Ezzel sikerült oly szert előállítanom, 

mely végre gyorsan é-gyökeresen gyógyítja 
e borzasztó idegbajt Hogy némely imgra- 
inban szenvedőnek minden <• szer hatása 
iránt fölmerülhet • kételyét teljesen eloszlas
sam : késznek nyilatkozom közvetlen nz első 

1 a lag elfogyasztása után pénzét azonnal 
visszaadni, ha várt hntá.ű nem tapai-zlulta, 
csak azt kell az. illetőnek bebizonyítani.
hogy szorosan a használati utasításhoz tai-

1 y e szert többe nemt<uá magát cs hogy e szert többe 
fogja használni. (Egv adag •> frt )

Dory teher liliom kivonata.
Az. arcénak természetes szint kölcsö

nöz, amennyiben minden idegen foltot, mint 
szeplőt, úgy májfoltot, bórvörőaséget, barát
kákat, bibircseset gyorsan eltávolít, anélkül 
hogy az arezbőrnek ártalmára lenoe. (Egy 
tégely ára 1 frt.)

Dóry rózsa száj szesze.
Nem ajánlható eléggé úgy az ép. mint 

* beteg fogakra. Ero-iti az invhiist. azon
nal szünteti a fögfáj ist. óvja a fogakat a 

! romlástól, erősitúleg az Ínyre, a száj kel
lemetlen szagát elveszi, i Egy üveg ára I frt

Dory növény fogpora.
Gondos összetételénél fogva minden addigi 
fogporvegvilletéknél ajánlhatóbb, mert úgy 
a fo.akra" rakodott zsiradékot, valamint a ! 
képződő borkövei oldja, a nélkül, hogy a i 
zománcának legkevésbbé is ártana, az. íny- i 
húsra jótékonyan frissitŐleg hat Egy doboz 
ára I frt i

Dory virág rizspora.
Az arezbőrre felette tinomitólag jóté

konyan at: annyira nem ártalmas, hogy 
gyermekeknél is bátran alkalmazható. < Egv 
doboz ára I frt.)

Dory liliom-arczmosoj.
Az. arezbőrt ti-ztán tartja azt üdévé 

és tinómmá te-zi ; n fehér liliom-kivonattal 
egyidejűleg használandó (Ara l frt

Aa itt felsorolt azan-k több evi tanul 
mányaimnak kitűnő eredménye a mindenki 
ki eaen szerek bárno i vikét fog,*  ha-ználm. | 
< -rsk eli'inerease. le-z. iránta Miljrain- 
nyeletkeimert különösen érdem em az. eli-- 
meri «t, mert e kiválóan sikernt összetétel | 
által vegre gyógyitbatóvá lesz, a borzasztó 
fájdalommal járó múltam miért ia a*  orvéi 
ruak kulonoi figyelmabd ajánlom 
Megrendelések kizárólag laboratóriumomba 
inirz-uidők

DORY MIHÁLY gyógyszerész,
Budapea' V. kerület tükör utcz i 5 szám.

b) Muzsik «■ Eartlicinil Zomburb»n.

S8JF Ahipiltiltott ls44-bi‘il. yfctl

Hirdetmény.
Az ér«l< k. I kű/úiinimk fzeiino Imllóni iicliii van szrrmicsém, hogy 

Zomborbnn a 42 év óla fennálló .Jnnliovits Anlnl-féle 

bőrkereskedést
mai napon álvettem. és saját nevem alatt tovább lolytatom.

Kakiáron tartok minden szakmámba vágó árukat, s igyekezni fogok 
o’esó árak s lelkiis.... retes ki.szolga,tatás mellett vevőim bizalmát magamnak
biztosit;! ni

Teljes tisztelettel
Lukits Szvetozár 

bőrkereakedő Zomborban, a r. katb. 
plébánia épület bérháaában.

frt.Jovánovic. orosz keringő ára 1
Fagett Gyula. ..Blumen dér Lust Walzer" 00 kr.

CS ú z
es derékfáj- 
stb ellen 
ral több.

I’.tn . _ .................................... .
11 1 ' . Czernovitzban : Alti
mint az osztr m. bír legt. gyogyt 
NB. Mindenkor <

►

I’.

BFincsem á1
A ■■ Sorsjegy J

1 sorsjegy 1
■ csak ■

Oft]

V Főnyeremény készpénzben |

j 50.000 frt
10.000 ft, 5000 frt 20".» lev. || 47d8 pénznyeremény. 
A magyar lovar egylet sorsjegyi irodában : Budapest, váczl-utcza 6 sz. 

Kincsem sorsjegyek kaphatók e lap kiadóhivatalában.

A cs. es kir. szabadalmazott
KÖSZ VÉNY-SZESZ

általánosan klosterneuburgi

GICHTFLUID
alatt ismert (a rendőri eges/.segögyi 

laboratórium által megvizsgálva és a cs 
kir s/abadalm. valamint a törv. bejegvz.eU 
védjegy altai forgalma biztosítva) valóságos 

különlegesség !
K Ö S Z V É N Y és

test, izom <•« ideggyengeség. as egy.-. idegek bénulása, há' 
dalinak, altesti <■- * vastaghu*  guc-.-i, kolika ti c tárnod ások 
Ara fel üveg 50 kr I nagy uv<»(| I frt. postán 15 kr

‘3CHUTZMARKE

TRADE-MARK [I*

Hofmann A. gyo yszertára Kios'erneuburgban
F ikt 11 M

Torok Jozief gyógyszert . Budapest, kir ily uteza 12
ToTÍbi.ri k .pÍMto koE.tkr, gyó.r> .rasós. Kassán: Wm t h'-k K Gyárit!: 

Szegeden Brtr.*ay  h. Vers-czen Mu - o Triesztben In. |{ Étieken
I. Brassóban < r I . Temesvár >tt . .1 li er (' sala-

20 4
"ak i Klosztarneuburgi köszvmy szesz !<• rei • * trtrr. o l> niegtekiiiteixl'i.
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